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Подписание Декларации о поражении Германии и о взятии на себя 
верховной власти Правительствами четырех союзных держав

&. ДЕКЛАРАЦИЯ
О поражении Германии и взятии на себя верховной власти в отношении 
Германии Правительствами Союза Советских Социалистических Республик, 

Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки 
и Временным Правительством Французской Республики

Германские вооруженные силы на 
суше, на море и в воздухе потер
пели полное поражение и безогово
рочно капитулировали,’ и Германия, 
которая несет ответственность за 
войну, не способна больше проти- 
н-'1оять воле держав-победительниц.

<Иамым, безоговорочна^ капиту
ляция Германии осуществлена, и 
Германия поставила себя в зави
симость от таких требований,' ко
торые могут быть сейчас илй 
впоследствии; ей навязаны/

В Германии, нет центрального 
правительства или власти, способ
ной взять на себя; ответственность 
за сохранение порядка,; управление 
страной и за выполнение; требова
ний держав-победительниц.

Именно; при этих обстоятельствах 
необходимо' без ущерба для 1 после
дующих решений^ которые ’ могут 
быть приняты по отношению к 
Германии,, распорядиться о прекра
щении дальнейших военных дейст
вий со стороны германских воору
женных сил, сохранении порядка 
в Германии и об управлении* стра
ной и об’явиТь те непосредствен
ные требования, которые Германия 
обязана выполнить. '

Представители Верховных Коман
дований Союза1 Советских Социали
стических Республик, Соединенного 
Королевства, Соединенных! Штатов 
Америки и Французской Республи
ки, в дальнейшем называемые 
«представители! союзников», дейст
вуя по уполномочию’ своих соответ
ствующих Правительств и в инте
ресах Об’единенных наций,1 провоз
глашают в соответствии1 в этим 
следующую Декларацию:

Правительства Союза Советских 
Социалистических Республик, Соеди
ненного Королевства и Соединенных 
Штатов Америки и Временное Пра
вительство Французской Республи
ки настоящим берут на себя вер
ховную власть в Германий, вклю
чая всю’ власть, которой распола
гают германское правительство, вер
ховное командование и любое обла
стное, муниципальное или местное 
правительство, или власть. Взята» 
на себя такой власти, прав ж 
полномочий для вышеуказанных 
целей не является аннексией Гер
мании. ;

Правительства Союза Советски^ 
-Социалистических Республик, Соеди
ненного' Королевства и; Соединенных 
Штатов Америки и; Временное Пра

вительство Французской Республи
ки впоследствии установят границы 
Германии илй любой части ее, а 
также определят статут Германии 
или любого района, который в 
настоящее время является частью 
германской территории.

В силу верховной власти, прав 
и полномочий, взятых на себя че
тырьмя Правительствами, предста
вители союзников об’являют* следую
щие требования, возникающие из 
полного поражения И безоговорочной 
капитуляции Германии, которые 
Германия обязана выполнить:' 

СТАТЬЯ 1.
Германия и все германские воен

ные, военно-морские и военно-воз
душные власти и! все вооруженные 
силы под германским контролем не
медленно прекращают военный дей
ствия на всех театрах войны про
тив вооруженных сил Об’единенных 
наций на суше, на море и в возду
хе.

СТАТЬЯ 2.
а) Все вооруженные силы Герма

нии или находящиеся под герман
ским контролем, ’ где бы они ни 
располагались, включая сухопутные, 
воздушные, противовоздушные и 
военно-морские силы, СС,' СА и 
гестапо, а' также все другие силы 
или вспомогательные организации, 
имеющие1 оружие, должны быть 
полностью разоружены с передачей 
своего вооружения и имущества 
местным союзным командующим! или | 
офицерам, назначенным представите
лями союзников.

в) Личный состав соединений и 
частей всех сил, упомянутых выше 
в п. «а», об’является военноплен
ным по усмотрению Главнокомандую
щего вооруженных сил соответст
вующего союзного государства впредь 
до дальнейших решений и подчи
няется таким условиям и распоряже
ниям, которые могут быть предпи
саны соответствующими предствите- 
лями союзников.

с) Все вооруженные силы, упо
мянутые выше,в п. '«а», где бы 
отпГ ни находились, остаются на 
своих местах впредь дО получения 
распоряжений от представителей 
союзников.

д) Эвакуация упомянутых воору
женных сил со всех территорий,

1 расположенных вне границ Герма
нии, существовавших на 31 декаб
ря 1937 года, осуществляется со
гласно указаниям, которые будут 
дапы представителями союзников.

е) Отряды гражданской Полиции, 

подлежащие вооружению только 
ручным оружием для поддержания 
порядка и несения охраны, будут 
определяться представителями союз
ников.

СТАТЬЯ 3.
а) Все военные, морские и граж

данские самолеты любого типа и 
государственной принадлежности, 
находящиеся в Германии или на 
оккупированных ’илй контролируе
мых Германией территориях или во
дах, за исключением тех, которые 
обслуживают союзников, должны 
остаться на земле, воде или на бор
ту судов,, впредь до дальнейших’ 
распоряжений.

в) Все германские или находя
щиеся в распоряжении Германии 
самолеты на территориях или в во
дах, не оккупированных и не конт
ролируемых Германией, или над ни
ми, должны направиться в Германию 
или в такое другое место или места, 
которые будут указаны представите
лями союзников.

СТАТЬЯ 4.
а) Все германские или контроли

руемые Германией военно-морские 
корабли, надводные и подводные, 
вспомогательные, а также торговые 
и другие суда, где бы они ни на
ходились во время издания настоя-, 
щей Декларации, I и все другие тор- | 
говые суда какой 'бы то ни было 
национальности, находящиеся в гер
манских портах, должны оставаться 
на месте или немедленно отправить
ся в порты или базы, указанные 
представителями союзников.. Коман
ды этих судов остаются на борту 
впредь до дальнейших распоряже
ний.

в) Все корабли и суда Об’еди
ненных наций, находящиеся во время 
издания настоящей Декларации в 
распоряжении или под контролем 
Германии, независимо от того, пере
дано или непередано, право владе
ния ими, в результате решения при
зового суда или как-нибудь иначе, 
должны направиться в порты или 
базы и в сроки, указанные пред
ставителями союзников.

СТАТЬЯ 5.
а) Все или любой из следующих 

предметов, находящихся в распо
ряжении германских вооруженных 
сил или под германским контролем 
или в распоряжении Германии, 
должны быть сохранены неповреж
денными и в хорошем состоянии и 
предоставлены в распоряжение

представителей союзников для такого 
в такие сроки и вназначения и 

местах, которые они могут предпи
сать:

1) все оружие, боеприпасы, 
взрывчатые вещества, военное обо
рудование, склады и запасы и вся-, 
кого рода другие орудия войны и' 
все остальные военные материалы;

2) все военно-морские суда всех 
классов, как надводные, так и под
водные, вспомогательные военно- 
морские суда и все торговые суда, 
находящиеся на плаву, в ремонте, 
построенные или строящиеся;

3) все самолеты всех типов, 
авиационное и противовоздушное 
оборудование и установки;

4) все' оборудование и средства 
связи и транспорта по суше, воде 
и воздух#;

5) все военные установки и уч
реждения, включая аэродромы и 
гидроавиабазы, порты и военно- 
морские базы, склады, постоянные 
и временные внутренние и бере
говые укрепления, крепости и другие 
укрепленные районы вместе с пла
нами и чертежами всех таких ук
реплений, установок, и учреждений;

6) все фабрики, заводы, мастер
ские, Исследовательские институты, 
лаборатории, испытательные стан
ции, технические' данные, патенты, 
планы, чертежи и изобретения, рас
считанные или предназначенные 
для производства или содействия 
производству или применению пред
метов, материалов и средств, упо
мянутых выше в П/ п. 1, 2, 3, 4 
и 5, пли иным образом предназна
ченные способствовать ведению вой
ны.

в) По требованию представителей 
союзников должны быть предостав
лены:

1) рабочая сила, обслуживание 
и оборудование, необходимые для 
содержания или эксплуатации* всего 
входящего в любую из шести кате
горий, упомянутых в п. «а»;

2) любые сведения и документы, 
которые представители союзников 
могут в связи с этим потребовать.

с) По требованию представителей 
союзников должны быть предостав
лены все средства для перевозки 
союзных войск и органов, их иму
щества и предметов снабжения по 
железным дорогам, шоссе и другим 
наземным путям сообщения или по 
морю, рекам, или по воздуху. Все 
средства транспорта должны со-

держаться в порядке и исправном», 
а также должны быть предоставле
ны рабочая сила, обслуживание и 
оборудование, необходимые для этого.

СТАТЬЯ 6.
а) Германские власти должны пе

редать представителям союзников в 
соответствии с порядком, который 
будет ими установлен, всех нахо
дящихся в их власти военноплен
ных, принадлежащих 'к вооружен
ным силам Об’единенных наций, к 
представить полные списки этих 
лиц с указанием мест их заключе
ния в Германии и на территории, 
оккупированной Германией. Впредь 
до освобождения таких военноплен
ных Терманские власти и народ 
должны охранять их жизнь и иму
щество и обеспечить их достаточным 
питанием, одеждой, кровом, лечебной 
помощью и денежным содержанием 
согласно их званиям* и должностям.

в) Германские власти й народ 
должны подобным же образом обес
печить и освободить всех других 
граждан Об’единенных наций,, ко
торые заключены, интернированы 
или подвергнуты другого рода огра
ничениям, и всех других лиц, ко
торые могут оказаться заключенны
ми, интернированными или подверг
нутыми другого рода ограничениям 
по политическим соображениям илж 
в результате каких бы то ни было 
нацистских мер, закона или поста
новления, которые устанавливают 
дискриминацию на основании расо
вой принадлежности, цвета кожи, 
вероисповедания или политических 
воззрений.

с) Германские власти по требова
нию представителей союзников 
должны передать контроль над ме
стами -заключения офицерам, кото
рые могут быть назначены с этой 
целью представителями союзников.

СТАТЬЯ 7.
Соответствующие германские 

власти должны представить предста
вителям союзников:

а) полную информацию отаоси- 
тельно вооруженных сил, упомяну
тых в ст. 2.. п. «а», и, в частно
сти, должны немедленно представить 
все сведения, которые могут потре
бовать представители союзников от
носительно численного состава, раз
мещения и расположения таких 
вооруженных сил, независимо от 
того, находятся они внутри или вне- 
Германии;

(Окончание на 2 стр.).
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в) полную п подробную информа
цию относительно мин, минных 
нолей и других препятствий дви
жению по суше, морю и воздуху,, 
а также! о существующих безо
пасных проходах. Все такие безо
пасные проходы должны держаться 
открытыми п ясно обозначенными, 
все I мины, минные поля и другие 
опасные препятствия по мере воз
можности должны быть обезвреже
ны, и все навигационное оборудо
вание должно быть восстановлено. 
Невооруженный германский воен
ный и гражданский [персонал С не
обходимым оборудованием должен 
быть предоставлен 'п использован 
для вышеуказанных целей, а 
также для удаления мин, обезвре- 
жения минных полей и устране
ния других препятствий по указа
нию представителей Союзников.

СТАТЬЯ 8.
Не должно быть никакого разру

шения, перемещения, сокрытия, пе
редачи, затопления или повреждения 
того или иного военного, военно-мор-1 
ского, воздушного, судоходного, пор
тового, 1 промышленного и .другого

подобного оборудования 'и имуще
ства, а также [всех документов 
и архивов, где бы они ни находи
лись, ' за исключением тех случаев, 
когда это будет указано пред-, 
ставителями союзников.

СТАТЬЯ 9.
Впредь до установления кон

троля представителей союзников над 
1 всеми средствами связи, все ’ те- 
' леграфные, телефонные и радио- 
! установки и другие виды проволоч- 
| пой п беспроволочной связи, как|
■ нц Суше, так' и на воде, находя-
■ щиеся под германским контролем, 
! должны прекратить передачу, за 
1 исключением производимой по рас-
■ поражению представителей союзни
ков. '

СТАТЬЯ 10.
На вооруженные ’ Силы, суда, 

самолеты, военное имущество и 
другую собственность, находящуюся 
в Германии пли под ее' контролем, 
на ее службе или в ее распо
ряжении и принадлежащие любой 
другой стране, ч находящейся 
в состоянии войны с какой-либо 
союзной державой, распространяют
ся положения этой Декларации и 
вс'ех издаваемых в соответствии с 

' ней прокламаций, приказов, распо
ряжений и ИНДУКЦИЙ.

1 СТАТЬЯ 11.
а). Главные нацистские лидеры, 

указанные представителями союз
ников, и все лица, чьи -имена 
ранг, служебное положение или 
должность будут время от време
ни указываться представителями 
союзников в связи С тем, что они 
подозреваются в совершении, под
стрекательстве или издании при
казов о проведении военных или 
аналогичных преступлений, будут 
арестованы и переданы представи
телям Союзников.

в) Положения и. «а» относятся 
к любому гражданину любой из 
Об’единенных наций, который об
виняется в совершении преступле
ния против своего национального 
закона Ц чье имя, ранг, служеб- ' 
ное положение или должность мо
гут быть в любое время указаны 
представителями союзников,

С) Германские власти и народ 
будут выполнять издаваемые пред- 
ставителями союзников раСпоряже- | 
ния об аресте и выдаче 'таких лиц. |

СТАТЬЯ 12.
Представители Союзников будут •

' размещать вооруженные Силы и 
| гражданские органы в любой'или 
во всех частях Германии по свое
му усмотрению.

СТАТЬЯ 13.
а) При осуществлении Верхов

ной власти I в отношении Германии, 
1 принятой на себя Правительствами 
' Союза Советских Социалистических 
' Республик, Соединенного Королев- 
' ства и Соединенных Штатов Аме- 
! рики и Временным Правительством 
Французской Республики, четыре 
союзные, Правительства будут при
нимать такие меры/ включая пол- 

! ное разоружение и демилитариза- 
цию Германии, какие они /сочтут 

' необходимым для будущего мира и 
безопасности.

в) Представители союзников на
вяжут Германии дополнительные 
политические, административные, 
экономические, финансовые, воен
ные и другие требования, возни
кающие в результате полного 
поражения Германии. Представители 
союзников или лица или органы, 
должным образом назначенные дей
ствовать по их уполномочию, будут 
выпускать прокламации, приказы,

распоряжения и инструкции с целью 
установления этих дополнительных 
требований' и проведения в жизнь 
других положений настоящей Де
кларации. Все германские власти и 
германский парод должны безогово
рочно выполнять все требовав»^ 
представителей союзников и .лено
стью подчиняться всем этим про
кламациям, приказам, распоряже
ниям и инструкциям.

СТАТЬЯ 14. ” ;
Эта Декларация вступает в силу 

в день и час, указанные ниже. В 
случае, если германские власти гри 
народ не будут быстро и полностью 
выполнять возлагаемые на них дан
ной Декларацией обязательства, 
представители союзников предпримут 
любые действия, которые они сочтут 
целесообразными при этих обстоя
тельствах.

СТАТЬЯ 15.
Настоящая Декларация составле*". 

на русском, английском, фрашй. 
ском и немецком языках. Только 
русский, английский и французский 
тексты являются аутентичными.

Подписано 5 июня 1945 Г. в 
городе Берлине.

По уполномочию Правительства 
Союза Советских 

Социалистических Республик 
Главнокомандующий советскими 

оккупационными войсками 
в Германии Маршал Советского 

Союза Г. К. ЖУКОВ.

По уполномочию Правительства 

Соединенных Штатов Америки 

Генерал армии Д. ЭЙЗЕНХАУЭР.

По уполномочию Правительства 

Соединенного Королевства 

Фельдмаршал

Б. Л. МОНТГОМЕРИ.

По уполномочию Временного

Правительства Французской

Республики Генерал г

ДЕЛАТР де ТАССИНЬИ.

Краткое изложение соглашения между Правительствами Союза Советских
Социалистических Республик, Соединенного Королевства, Соединенных 

Штатов Америки и Временным Правительством Французской Республики 
о контрольном механизме в Германии

1. Верховная власть в Германии 
в период выполнения ею основных 
требований безоговорочной капиту
ляции будет осуществляться совет
ским, британским, американским и 
французским Главнокомандующими, 
каждым в своей зоне, согласно, ин
струкциям их соответствующих 
Правительств, а также совместно, 
по вопросам, затрагивающим Гер
манию в целом. Четыре Главно
командующих вместе составят Кон
трольный Совет. Каждому из Главно
командующих будет помогать Поли
тический Советник.

2 > Контрольный Совет, решения 
которого будут единогласными, обес
печит надлежащую согласованность 
действий Главнокомандующих в их 
соответствующих зонах, а также- 
достиженпе согласованных решений 
по главным вопросам, касающимся 
Германии в целом.

3. При Контрольном Совете будет 
создан постоянно действующий Ко-' 
мцтет по координации, в который 
войдут но одному представителю от 
каждого из четырех Главнокоман
дующих, а также контролирующий 
персонал, распределенный по сле
дующим отделам (которые подлежат

*) (Окончание. Начало на 1 стр.).

изменению на основании приобре
тенного опыта):

военный; военно-морской; военно- 
воздушный; транспортный; полити
ческий; экономический; финансо
вый; отдел по репарациям, постав
кам и реституции: внутренних дел 
и связи; правовой; отдел военно
пленных и перемещенных лиц; от
дел рабочей силы.

. Вэ главе каждого отдела будут 
стоять четыре представителя, по 
одному от каждой державы. В со
став- отделов могут входить как 
гражданские, так и военные лица, 
а в особых случаях могут быть 
включены также граждане других 
Об’единенных наций, назначаемые 
в качестве частных лиц.

4. В функции Комитета По коор
динации и контролирующего персо
нала будут входить: представление 
рекомендаций Контрольному Совету, 
осуществление решений Совета и 
передача их германским соответст
вующим органам, а также наблю-

| дение и контроль за повседневной 
деятельностью последних.

5. Связь с Правительствами дру
гих наиболее заинтересованных 06’- 
сдинепных наций будет установлена 
путем назначения такими Прави

тельствами военных миссий (которце 
могут включать гражданских чле
нов) при Контрольном Совете. Эти 
миссии будут иметь доступ к кон
трольным органам через соответст
вующие каналы.

6. Организации Об’единенных на
ций, если им будет разрешено 
Контрольным Советом действовать в 
Германии, будут подчинены конт
рольному механизму союзников и 
ответственны перед ним.

7. Управлением района «Большо
го Берлина» будет руководить меж
союзническая комендатура, дейст
вующая под общим руководством 
Контрольного Совета! и состоящая из 
четырех комендантов, каждый из 
них будет служить поочередно в 
качестве главного коменданта., По
могать им будет технический персо
нал, который будет наблюдать 
и вести контроль за деятельностью 
местных германских органов.

8., Вышеуказанные мероприятия 
будут осуществляться в течение пе
риода оккупации, следующего за 
капитуляцией Германии, во время 
которого Германия будет выполнять 
основные требования безоговорочной 
капитуляции, мероприятий на сле
дующий период- будут г^редмет'ом 
особого соглашения.

КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ 
СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК,

СОЕДИНЕННОГО1 КОРОЛЕВСТВА, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ 
И ВРЕМЕННЫМ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

О ЗОНАХ ОККУПАЦИИ ГЕРМАНИИ '

1. Германия в границах, суще- | включать в число вооруженных сил, 
ствовавших на 31 декабря 1937 : предназначенных для выполнения 
рода,- будет разделена для целей оккупационных обязанностей под 
оккупации на четыре зоны, по командованием Своего Главнокоман- 
одной из1 которых будет отведено дующего, вспомогательные контин- 
каждой из четырех держав, а гепты из числа вооруженных сил 
именно: восточная зона — Союзу любой другой союзной державы, 
Советских Социалистических Рес- которая принимала активное учаС- 
публик, северо-западная зона — тие в военных операциях против 
Соединенному Королевству, юго-за- Германии.
падная зона—Соединенным Штатам 2. Район «Большого Берлина» 
Америки и западная зона—Фран- занимается вооруженными силами 
цузской Республике. Оккупацион- каждой из четырех держав. Для 
ные Силы в каждой зоне подчи- совместного управления им Создает, 
няются Главнокомандующему, наъ ся межсоюзническая комендатура в 
знаменному соответствующей держа- составе четырех комендантов, 
вой. Каждая из четырех держав, назначаемых их соответствующими 
по своему усмотрению, может Главнокомандующими.

ЗАЯВЛЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВ СОЮЗА СОВЕТСКИХ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК, СОЕДИНЕННОГО 

КОРОЛЕВСТВА И СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
АМЕРИКИ И ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА 

ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ О КОНСУЛЬТАЦИИ 
С ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ ДРУГИХ ОБ’ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ •

В Декларации о поражении Гер- ' в отношении Германии. Правитель- 
мании, опубликованной в Берлине ства четырех держав настоящим 
пятого июня 1945 г., Правитель- ' об’являют, что в связи с осушест- 
ство Союза Советских Социалисти- влением этой власти их1 намере- 

I ческих Республик, Соединенного . нием является консультация с Пра- 
Королевства и Соединенных Шта- вительствами других Об’единенных 

I тов Америки и Временное Прави- наций.

тельство Французской Республики 
приняли на себя верховную власть
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